
FLE-S Outils didactiques pour publics spécifiques

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 24.0

> Niveau d'étude : BAC +5

> Période de l'année : Enseignement neuvième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Cours magistral

> Campus : Campus de Nanterre

> Composante : Philo, Info-Comm, Langages, 

Littératures & Arts du spectacle

> Code ELP : 4L9FI04P

Présentation

Ce cours, divisé en deux parties, se propose de présenter 

l’arrière-plan théorique et méthodologique nécessaire à 

la mise en place de séquences pédagogiques destinées 

à des publics spécifiques : élèves non natifs du français 

suivant des cours dans une discipline non linguistique 

(DNL) en français (géographie, biologie, etc.) (module 1) ; 

adultes migrants non scripteurs et non lecteurs dans leur 

langue maternelle (module 2).

Le module 1 vise l’acquisition de compétences 

nécessaires à la construction des apprentissages en 

section bilingue : identifier des supports d’apprentissage, 

faire l’analyse pré-pédagogique d’un support, identifier la 

trame d’une unité didactique bilingue (UDB), identifier les 

objectifs des différentes étapes de l’UDB, déterminer la 

pertinence des activités proposées, construire une UDB.

Le module 2 introduit des démarches et des outils pour 

intervenir auprès de migrants adultes. Diverses questions 

seront abordées telles que, comment faire entrer dans 

l’écrit en français – langue seconde – cette catégorie 

d'apprenants ? Comment articuler les apprentissages de 

l’oral et de l’écrit ? Quelle progression envisager ? Quels 

supports d’apprentissage privilégier ? Comment initier au 

geste graphique ? Comment inscrire les apprentissages 

linguistiques de base dans une démarche globale visant 

le développement de l’autonomie sociale des apprenants 

et de leur compétence à communiquer langagièrement ?

Objectifs

* identifier des supports d’apprentissage, faire l’analyse 

pré-pédagogique d’un support, identifier la trame 

d’une unité didactique bilingue (UDB), identifier les 

objectifs des différentes étapes de l’UDB, déterminer 

la pertinence des activités proposées, construire une 

UDB

* se familiariser avec les démarches et les outils pour 

intervenir auprès de migrants adultes

Évaluation

M3C en 2 sessions

* Régime standard session 1

Une ou plusieurs épreuves notées.

La nature de l'épreuve (examen en temps limité, QCM, 

devoir maison, dossier, oral, etc.) et la pondération des 

notes seront communiquées par l'enseignant·e en début 

de semestre

* Dérogatoire : non

* Session 2 dite de rattrapage

La nature de l'épreuve (orale ou écrite) sera 

communiquée par l'enseignant·e en début de semestre.

Pré-requis nécessaires

Information à venir

Compétences visées

* Assurer la conception d’unités de formation pour des 

classes bilingues

* Assurer la conception de formations à destination 

d’adultes peu ou pas scolarisés

Examens

Information à venir
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Ressources pédagogiques

Information à venir

Contact(s)
> Laurence Le ferrec

Responsable pédagogique

lleferrec@parisnanterre.fr

> Valerie Lemeunier
Responsable pédagogique

vlemeuni@parisnanterre.fr
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